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חוֹסֶה דה אֶסְפְּרוֹנְסֶדָה

שיר המוות

מספרדית: עמוס נוי

המשוררים  מגדולי   ,)1842-1808( אספרונסדה  דה  חוסה  כתב  המוות״  ״שיר  את 
במקור  מותו.  לפני  קצר  זמן   ,34 בן  כשהיה  ב־1842,  הספרדית,  הרומנטיקה  של 
בתרגומי  חלקית.  ומחורזים  שקולים  בתים,  מתשעה  מורכב  מאוד(  )הארוך  השיר 
הלכתי בעקבות גרסתו המולחנת של פאקו איבנייס, שֶׁשָּׁר רק את הבתים הראשון, 
את  היטב  משקפת  ודרמטית־במידה,  מלנכולית  שלו,  המנגינה  והשמיני.  החמישי 
על  לעתים  וּויתרתי  העברי,  בנוסח  זו  רוח  על  לשמור  ניסיתי  ותקופתו.  השיר  רוח 

החריזה המקורית.

ע"נ

מוּתָה, נֵי הַתְּ בְּ תְיָרְאוּ,  תִּ אַל 
עֲלָטָה — בָּ מִי הַלּוּט  ְ מִשּׁ
יחַ יַנִּ חֵיקִי סוֹף סוֹף  בְּ הֵן 

א. שָּׂ הַמַּ כֹּבֶד  ל אִישׁ אֶת  כָּ
יעַ רַחֲמַי לָכֶם אַצִּ בְּ

אוֹן־עוֹלָם לִמְצֹא מַרְגּוֹעַ ְ מִשּׁ
נוּמוּ תָּ י  צִלִּ ת  וּבְדוּמִיַּ

לֵוָה לָנֶצַח. מָה שְׁ תַרְדֵּ בְּ

וָקֶסֶם ל סוֹד  אֲנִי עַלְמָה שֶׁ
אֵין אַחֲרֶיהָ, ל אַהֲבָה שֶׁ שֶׁ
יעַ רָחִים לָכֶם אַצִּ פְּ ת  מִטַּ
וָחֹלִי. אֵב  כְּ לִי מַדְקְרוֹת  בְּ

אֶת אֲהוּבַי אֲנִי אוֹהֶבֶת
קֶר, בַר שֶׁ דְּ וּבְלִי  יָהֳרָה  לִי  בְּ

חַ, מֵּ ג, לאֹ אֲשַׂ לאֹ אֲעַנֵּ
נִצְחִית הִיא. אֲבָל אַהֲבָתִי 
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עוֹלָם טְרוּף רוּחַ שֶּׁ זִנְחוּ מַה 
כֶם הֵטִיחַ — בָּ גְעוֹנוֹ  שִׁ בְּ

נָגוֹזָה, ר  קְוָה אֲשֶׁ תִּ קְרֵי  שִׁ
חָלַף לוֹ — ר שֶׁ זִכְרוֹן הָאשֶׁ

ל אַהֲבוֹתָיו כָּ קֶר  י שֶׁ כִּ
ל נִצְחוֹנוֹתָיו כָּ קֶר  וְשֶׁ
תָם הִלָּ תְּ יר  קֶר שִׁ וְשֶׁ

לָיוֹת־עוֹלָם. קֶר אַשְׁ וְשֶׁ

מוּתָה, נֵי הַתְּ בְּ תְיָרְאוּ,  תִּ אַל 
עֲלָטָה. בָּ מִי הַלּוּט  מִשְּׁ
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